
外資系IT企業での通訳・翻訳専任ポジション

ITや製造業での通訳経験豊富な⽅、通訳訓練経験おありの⽅是⾮ご検討ください！

Job Information

Recruiter
Simul Business Communications, Inc

Job ID
1561099  

Industry
Interpretation, Translation  

Job Type
Temporary  

Location
Aichi Prefecture, Nagoya-shi Naka-ku

Train Description
Higashiyama Line, Fushimi Station

Salary
Based on hourly rate

Hourly Rate
2,800円〜 ＊スキル・経験により決定 通勤費別途

Work Hours
⽉ ~ ⾦  9:00 〜 18:00 （ 休憩時間1時間 ）

Holidays
⼟曜⽇・⽇曜⽇・祝⽇ 

Refreshed
October 9th, 2025 10:55

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 3 years  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
Fluent  

Minimum Japanese Level
Native  

Minimum Education Level
Associate Degree/Diploma  

Visa Status
Permission to work in Japan required  

Job Description

製造業に向けて、PLM管理ソフトウエアを開発・製造する会社での通訳・翻訳専任ポジションです。
名古屋オフィスに常駐し、⾃動⾞メーカー向けプロジェクトやワークショップの通訳や関連書類の翻訳を担当いただきま
す。

Page 1 of 2

https://www.careercross.com/en/company/detail-268281


IT企業や製造業での通訳経験のある⽅からの応募お待ちしています。
通勤が難しい場所に居住の⽅は、週に１〜2⽇名古屋に出張、残りは在宅勤務という働き⽅も相談可能です

【期間】12⽉または2026年1⽉から、⻑期 ＊就業開始⽇は相談可

【業務内容】

⾃動⾞メーカーに向けたプロジェクト付き通訳・翻訳ポジションです。主な仕事内容は、

＜通訳＞
・クライアントへのデモ・プレゼン、打合せやミーティング時の通訳
・社内ミーティング時の通訳

  ＊通訳形態は、逐次〜ウイスパリングです。
  ＊⼣⽅からのミーティングがあり、多少残業が発⽣します。

＜翻訳＞
・会議資料やグローバルからへの提出資料の翻訳

 

■受動喫煙防⽌措置：屋内禁煙

Required Skills

・ウイスパリングを含む通訳実務経験 3年以上 
・IT、ソフトウエア、⾃動⾞業界や製造業での就業経験 
・通訳訓練校での訓練経験 
・社内⽤語や製品知識を学ぶ意欲があり、柔軟に対応いただける⽅ 

名古屋オフィスに通勤いただける⽅歓迎ですが、
通勤が難しい場所に居住の⽅は、週に１〜2⽇名古屋に出張、残りは在宅勤務という働き⽅も相談可能です。

Company Description
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